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Les Forges
In der Klus von Undervelier, das Gefälle der Sorne nützend, betrieb der Fürstbischof
von Basel im 18. Jahrhundert Schmelzöfen und Hammerschmieden. Alle
Voraussetzungen für diese frühindustrielle Tätigkeit waren im Jura aufengem Raum
gegeben: Bohnerzlager (vor allem bei De/émont), Wälder für die Holzkohlebereitung
und Wasserkraft für den Antrieb der Blasebälge und Hämmer. Von dem
grossangelegten Betrieb sind heute noch übrig: das Direktionshaus, ein herrschaftlicher
Brunnen (unten), ein völlig überwachsener Fabrikkanal (links) und der Ortsname: Les
Forges. Die Tradition der Eisen verarbeitung im Jura wurde von den Werken in
Rondez bei Delémont und in Choindez weitergeführt, doch sind auch deren Hochöfen

als unrentabel längst abgeblasen

Mettant à profit les chutes de la Sorne, le prince-évêque de Bâte exploitait au XVIH"
siècle, dans la cluse d'Undervelier, des hauts fourneaux et des martelleries. Les
bases de cette activité préindustrielle se trouvaient toutes réunies au Jura dans un
étroit rayon: des gisements de mineraisurtout près de Delémont, des forêts pour la
préparation du charbon de bois et la force hydraulique pouractionner les soufflets et
les marteaux. Ce qui subsiste aujourd'hui de la grande entreprise, ce sont uniquement

la maison de la direction, une fontaine seigneuriale (en bas) et le nom du lieu-
dit: Les Forges. La tradition métallurgique dans le Jura s'est prolongée dans les
usines de Rondez près de Delémont et de Choindez. Mais il y a maintenant
longtemps que les hauts fourneaux, quin 'étaient plus rentables, sont éteints
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Plan im sehenswerten Musée jurassien in Delémont

NeiXVIII secolo, H vescovo-principe di Basilea aveva fatto costruire fonderie e fucine
nella gola di Underveiier che sfruttavano il dislivello deiie acque deiia Sorne. Nei
Giura, in una zona ristretta si trovarono riunite le premesse per il decollo dell'attività
industriale: giacimenti di minerali (soprattutto presso Delémont), foreste che per-
mettevano dipreparare il carbone ditegna e l'energia idrica per muovere manticie
magli. Oggigiorno, del grande impianto industriale di un tempo sono rimasti i'edificio
délia direzione, una sontuosa fontana (in basso), H canale délia fabbrica ora invaso
dalle erbe (a sinistra) e il nome délia localité: Les Forges. Net Giura, la tradizione délia
lavorazione del ferro venne continuata dalle officine di Pondez presso Delémont e di
Choindez: net frattempo anche i loro alti forni si sono spenti non essendo più redditizi

In the 8th century the Prince-Bishop ofBasle used the waters of the Sorne to
operate furnaces and hammer forges in the gorge of Underveiier. All the
prerequisites of this early industry were present in dose proximity in the Jura: pea-ore
deposits (particularly near Delémont), forests for the provision ofcharcoal and water
power for driving the blowers and hammers. AH that remains today of the large-scale
installations are the management building, a fine old fountain (bottom), a completely
overgrown factory canal (left) and the place name of Les Forges. The tradition of iron
smelting and forging in the Jura was maintained for a time in the works at Rondez
near Delémont and at Choindez, but these blast furnaces were also dosed long ago
when they ceased to pay their way



In der Grotte de Ste-Colombe in der Klus von Undervelier wurden neolithische und
bronzezeitliche Funde gemacht, Beweis, dass die Gegend schon sehr früh besiedelt
war

Dans la grotte de Ste-Colombe, dans la cluse d'Undervelier, on a trouvé des objets
datant de la période néolithique et de l'âge du bronze, ce quiprouve que la région
était déjà habitée à une époque très reculée

Ne/la grotta di Ste-Colombe, nella gola di Undervelier, sono stati riportati alla luce
reperti neolitici e dell'età del bronzo; essi documentano la presenza di insediamenti
preistorici nella regione

Neolithic and Bronze Age objects have been found in the cave known as the Grotte
de Ste-Colombe in the gorge of Undervelier, a proof that the area was inhabited from
the earliest times
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